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 is appliance must be installed correctly by a uali ed person  strictly ollowing t e 
manu acturer s instructions  is appliance can be tted to a bridging unit or to a wall  

Warning  anger o  electric s oc  e power supply must be cut o  be ore t e appliance is 
installed completely  

nly a uali ed person in compliance wit  t e instructions pro ided can install t e appliance  e 
manu acturer declines all responsibility or improper installation  w ic  may arm persons and 
animals and cause damage  

C ec  t e pac age and ma e sure you a e all o  t e parts listed

ecide on t e appropriate location or your product

Please ta e care w en tting or andling to pre ent personal in ury or damage to t e product  

Important: I  t e room contains a uel burning appliance  suc  as a gas  or oil red  central eating 
boiler  w ic  is not o  t e Balanced lue  type  you s ould ma e sure t at t ere is ade uate air 
inlet into t e room at all times so t at umes rom t e boiler are not drawn bac  into t e room by t e 
Coo er ood  

e speci cations plate is a ailable on t is appliance  is plate displays all t e necessary 
identi cation in ormation or ordering replacement parts

I  you sell t e appliance  gi e it away  or lea e it be ind w en you mo e ouse  ma e sure you 
also pass on t is manual so t at t e new owner can become amiliar wit  t e appliance and its 
sa ety warnings  

 Cet appareil doit tre correctement installé par une personne uali ée  en sui ant rigoureusement 
les instructions du abricant

Avertissement : ris ue de c oc électri ue  L alimentation électri ue doit tre coupée a ant ue 
l appareil ne soit installé compl tement

eule une personne uali ée  con ormément au  instructions ournies  peut installer l appareil  Le 
abricant décline toute responsabilité en cas d installation incorrecte susceptible de blesser des 
personnes et des animau  et de pro o uer des dommages

Véri er l emballage et s assurer u il contient toutes les pi ces énumérées

écider de l emplacement approprié pour otre produit

ester prudent lors du montage ou de la manipulation pour é iter toute blessure ou dommage 
du produit

Important : si la pi ce est é uipée d un appareil  combustion  par e emple une c audi re 
centrale au gaz ou au oul ui n est pas de type étanc e  ous de ez ous assurer u une uantité 
su sante d air entre dans la pi ce  de sorte ue les apeurs pro enant de la c audi re ne soient pas 
ren oyées dans la pi ce par la otte de cuisine

Une pla ue signaléti ue est disponible sur cet appareil  Cette pla ue a c e toutes les in ormations 
d identi cation nécessaires pour commander des pi ces de rec ange

i ous endez l appareil  si ous le donnez  ou si ous le laissez lors de otre déménagement  
assurez- ous de transmettre ce manuel de açon  ce ue le nou eau propriétaire puisse se 
amiliariser a ec l appareil et les a ertissements de sécurité
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 o urz dzenie musi zosta  prawid owo zamontowane przez wy wali owan  osob  ci le 

przestrzega c  instru c i producenta  

str e enie: yzy o pora enia pr dem  asilanie musi by  odci te do momentu za o czenia 
monta u urz dzenia

y cznie wy wali owana osoba mo e zamontowa  to urz dzenie  post pu c zgodnie z 
instru c ami  Producent zrze a si  wszel ie  odpowiedzialno ci za nieprawid owy monta  tóry mo e 
spowodowa  obra enia u ludzi i zwierz t lub usz odzenie mienia

prawdzi  zawarto  opa owania i upewni  si  e wszyst ie elementy zosta y dostarczone zgodnie 
ze specy ac

Nale y o re li  odpowiednie mie sce monta u produ tu

Podczas monta u i obs ugi zac owa  ostro no  aby uni n  obra e  cia a lub usz odze  mienia  

Wa ne: e li w pomieszczeniu zna du e si  urz dzenie zasilane paliwem gazowym lub zasilany 
ole em ocio  centralnego ogrzewania  tóry nie est wyposa ony w zam ni t  omor  spalania  
nale y upewni  si  e w pomieszczeniu przez ca y czas dost pny est odpowiedni wlot powietrza  
aby opary generowane przez te urz dzenia nie by y zasysane przez o ap uc enny

Na o apie zna du e si  tablicz a znamionowa  ablicz a przedstawia wszyst ie in ormac e o 
specy ac i potrzebne do zamówienia cz ci zamiennyc

 przypad u sprzeda y urz dzenia lub przeprowadz i nale y odda  tablicz  lub pozostawi   na 
swoim mie scu  Nale y równie  prze aza  ninie sz  instru c  obs ugi nowemu w a cicielowi  aby 
umo liwi  mu zazna omienie si  z urz dzeniem i ostrze eniami dotycz cymi bezpiecze stwa  

 ieses er t ist orre t und durc  eine entsprec end uali zierte Person unter Beac tung der 
erstelleranweisungen zu installieren  

Warnung: tromsc lagge a r  Vor der Installation des er ts muss die trom ersorgung 
ausgesc altet werden

ie Installation des er ts dar  aussc lie lic  durc  eine entsprec end uali zierte Person und unter 
Beac tung der nweisungen er olgen  er ersteller a tet nic t r eine unsac gem e Installation  
die zu Verletzungen on Mensc en und ieren ren und c den erursac en ann

berpr en ie die Verpac ung und stellen ie sic er  dass alle au ge rten eile in der Pac ung 
or anden sind

len ie einen geeigneten Einsatzort r I r Produ t

e en ie beim Montieren und and aben umsic tig or  um Verletzungen oder Besc digungen 
des Produ ts zu ermeiden  

Wichtig: Be ndet sic  im aum eine Vorric tung zum Verbrennen on Brennsto  beispielsweise 
eine as- oder Ölzentral eizung  die ber einen usgleic sabzug er gt  sollten ie sic erstellen  
dass der aum permanent mit ausreic end risc lu t ersorgt wird  sodass eine Brandgase der 

eizung on der unstabzugs aube in den aum zur c gesaugt werden

u  dem er t be ndet sic  ein ypensc ild  u  diesem c ild be nden sic  alle r die Bestellung 
on Ersatzteilen er orderlic en In ormationen

enn ie das er t bei einem Umzug er au en  ersc en en oder zur c lassen  stellen ie bitte 
sic er  dass ie dieses andbuc  weitergeben  sodass sic  der neue Besitzer mit dem er t und 
seinen ic er eits inweisen ertraut mac en ann  
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 cest aparat trebuie instalat corespunz tor de o persoan  cali cat  urm nd cu stricte e 
instruc iunile produc torului  

Avertisment: Pericol de electrocutare  limentarea trebuie ntrerupt  nainte de montarea complet  
a aparatului

Numai o persoan  cali cat  n con ormitate cu instruc iunile urnizate poate instala aparatul  
Produc torul nu i asum  r spunderea pentru instalarea necorespunz toare  care poate t ma 
persoane sau animale i poate produce daune

Veri ca i ambala ul i asigura i-  c  a e i toate piesele speci cate

tabili i locul de montare al produsului

e i gri  la montare sau manipulare pentru a pre eni t m rile corporale sau 
deteriorarea produsului  

Important: n cazul n care nc perea con ine un dispoziti  care unc ioneaz  pe baz  de combustibil  
cum ar  o central  termic  care unc ioneaz  pe baz  de gaz sau motorin  care nu este de tipul 

ira  or at  asigura i-  c  e ist  un aport de aer corespunz tor n nc pere n mod permanent  
ast el nc t gazele arse emise de central  s  nu e trase napoi de ot

Pl cu a cu speci ca ii este disponibil  pe aparat  Pe pl cu  sunt a ate toate in orma iile de 
identi care necesare pentru comandarea pieselor de sc imb

ac  inde i  dona i sau abandona i aparatul c nd  muta i n alt  cas  preda i i acest manual 
noului proprietar pentru ca acesta s  se amiliarizeze cu aparatul i a ertismentele de siguran  

 Este aparato debe ser instalado correctamente por una persona cuali cada y ue siga 
estrictamente las instrucciones del abricante  

Advertencia: Peligro de descarga eléctrica  La corriente eléctrica debe permanecer cortada asta 
ue el dispositi o esté completamente instalado

olo debe instalar el aparato una persona cuali cada ue debe  adem s  seguir las instrucciones 
suministradas  El abricante declina cual uier responsabilidad por una instalación incorrecta  ue 
puede causar lesiones a personas y animales  y pro ocar da os

Compruebe el pa uete y aseg rese de tener todas las piezas de la lista

ecida sobre la ubicación adecuada para el producto
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enga cuidado durante el monta e o la manipulación para e itar lesiones personales o da os en 

el producto  

Importante: i en la abitación ay un aparato ue use combustible  como una caldera de 
cale acción central de gas o gasóleo ue no sea del tipo Estanca  debe asegurarse de ue ay una 
entrada de aire su ciente y constante  de modo ue los gases de la caldera no sean reabsorbidos a 
la abitación de nue o por la campana

Este dispositi o cuenta con una placa de especi caciones ue muestra toda la in ormación de 
identi cación necesaria para realizar pedidos de piezas de recambio

i ende  regala o de a instalado el aparato al mudarse de casa  aseg rese de pasar también este 
manual  de modo ue el nue o propietario pueda amiliarizarse con el aparato y las ad ertencias 
de seguridad  

 Este aparel o tem de ser instalado corretamente  por uma pessoa uali cada  seguindo 
rigorosamente as instruç es do abricante  

Aviso: Perigo de c o ue elétrico   alimentação tem de ser cortada antes de o aparel o ser 
completamente instalado

 aparel o só pode ser instalado por uma pessoa uali cada  em con ormidade com o manual de 
instruç es ornecido   abricante recusa ual uer responsabilidade por uma instalação incorreta 
ue possa pre udicar pessoas e animais e causar danos

Veri ue a embalagem e certi ue-se de ue disp e de todas as peças indicadas

Escol a o local ade uado para o produto

en a cuidado durante a instalação ou utilização para e itar erimentos pessoais ou danos 
no produto  

Importante: e e istir na di isão um aparel o ue consuma combustí el  como  por e emplo  uma 
caldeira de a uecimento central a g s ou a óleo de combustí el  ue não se a do tipo Estan ue  
de e certi car-se de ue e iste sempre uma entrada de ar ade uada na di isão  para ue os 
apores da caldeira não regressem  di isão pelo e austor

 placa de especi caç es est  disponí el neste aparel o  Esta placa apresenta todas as 
in ormaç es de identi cação necess rias para encomendar peças de substituição

e ender o aparel o  o erec -lo ou dei -lo ao pró imo morador uando mudar de casa  certi ue-
se de ue entrega este manual  para ue o no o propriet rio possa amiliarizar-se com o aparel o e 
os respeti os a isos de segurança  

 Bu ci az reticinin talimatlar na tamamen uyulara  uzman bir i i tara ndan do ru e ilde 
monte edilmelidir  

ar : Ele tri  çarpabilir  Ci az tamamen monte edilene adar g ç ayna  apal  olmal d r

aln zca uzman bir i i  belirtilen talimatlara uygun olara  ci az  monte edebilir  retici  insanlara e 
ay anlara zarar erebilece  e asara neden olabilece  atal  monta  onusunda içbir sorumlulu  
abul etmez

mbala  içeri ini ontrol edin e listelenen parçalar n epsinin elinizde bulundu undan emin olun

r n n z  yerle tirece iniz uygun bir yer belirleyin

izi sel yaralanmay  eya r n n zarar g rmesini engelleme  için monta  eya ta ma s ras nda 
l t en di at edin  

Önemli: dada  engeli Egzoz  t r  olmayan  gaz eya ya t ya an azan  ombi gibi ya t 
ya an araçlar bulunuyorsa azandan ombiden ç an dumanlar n a lumbazdan odan n içine geri 
girmemesi için er zaman odaya yeterli a a giri i sa land ndan emin olmal s n z

Bu ci az zerinde zelli  pla as  me cuttur  Bu pla ada  yede  parça sipari i erme  için gere li t m 
tan mlama bilgileri yer al r
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E den ta n r en bu ci az  satarsan z  birine erirseniz eya orada b ra rsan z yeni ullan c n n 
ci az  e g enli  uyar lar n  renebilmesi için bu ullan m la uzunu da teslim etti inizden 
emin olun  
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01
A B CARBFILT7

CARBFILT7

VENT PACK 
(Ø125mm)

VENT PACK 
(Ø125mm)

 C oose a type o  installation  ucted option A e traction to t e outside  or ecirculation option B 
no e traction to t e outside  is appliance is or installation on a wall only

Beware o  s arp metal edges during installation  wear protecti e glo es w en andling t e product

 C oisir un type d installation  option de conduit A é acuation ers l e térieur  ou option de 
recyclage B pas d é acuation ers l e térieur  Cet appareil est uni uement conçu pour une 
installation murale

Prendre garde au  bords métalli ues tranc ants au cours de l installation  porter des gants lors de la 
manipulation du produit

 ybra  rodza  monta u  pc a A z ana em wentylacy nym wyci gowy tryb pracy - 
odprowadzanie oparów na zewn trz  lub opc a B z recyr ulac  bra  mo liwo ci odprowadzania 
oparów na zewn trz  o urz dzenie est przeznaczone wy cznie do monta u na cianie

Podczas monta u nale y uwa a  na ostre metalowe raw dzie  a w tra cie obs ugi produ tu nosi  
r awice oc ronne

 Wählen Sie eine Installationsart: Option A mit ohr bsaugung nach au en  oder Option B 
Umwälzung eine bsaugung nach au en  ieses erät ist nur r die Wandmontage geeignet

chten Sie bei der Installation au  schar e Metall anten und tragen Sie bei der andhabung des 
Produ ts Schutzhandschuhe  

   :  A        
 B          
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 lege i un tip de instalare: Op iunea cu tubulatur  A e acuare n e terior  sau Op iunea de 

recirculare B r  e acuare n e terior  cest aparat se poate monta numai pe un perete

e i gri  la muchiile ascu ite n timpul instal rii  purta i m nu i de protec ie c nd manipula i produsul  

 Eli a un tipo de instalación: Opción A  conducto  e tracción al e terior  u opción B  recirculación  
sin e tracción al e terior  Este aparato solo puede instalarse en una pared

Cuidado con los bordes met licos a lados durante la instalación  utilice guantes de protección 
cuando manipule el producto  

 Escolha um tipo de instalação: Opção A entubada e tração para o e terior  ou opção B de 
recirculação sem e tração para o e terior  Este aparelho destina-se e clusi amente a ser instalado 
numa parede

enha cuidado com as e tremidades met licas a adas durante a instalação  use lu as de proteção 
uando utilizar o produto  

 Bir monta  t r  seçin: anall  seçene  A d ar  tahliye  eya e ridaim seçene i B d ar  tahliye 
yo  Bu cihaz yaln zca du ara monte etme  içindir

Monta  s ras nda es in metal enarlara di at edin  r n  ta r en oruyucu eldi en ta n
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02

B

556

85
m

m

24mm

23mm

26mm A

A

50cm

60cm

451mm

551mm

B  760mm

 Mar  the wall with the 4 hole positions as shown in the diagram  Please ensure you use wall ings 
appropriate to the substrate this appliance will be ed to  or e ample  solid wall ings

Warning: Caution! Be ore drilling it is e tremely important to chec  the wall or hidden pipes  
electrical cables  etc  using an appropriate detection de ice

 Mar uer le mur a ec les 4 positions de trou comme indi ué sur le schéma  S assurer d utiliser des 
ations murales appropriées pour le substrat sur le uel cet appareil sera é  par e emple  sur des 
ations murales solides

Avertissement : Attention ! ant de percer  il est e tr mement important de éri er si des 
tuyau  des c bles électri ues  etc  sont dissimulés dans le mur en utilisant un appareil de 
détection approprié

 aznaczy  na cianie 4 po o enia otworów  a  przedstawiono na schemacie  Upewni  si  e 
zostan  u yte mocowania cienne dopasowane do pod o a  na tórym zostanie zamocowany o ap  
np  mocowania do cian litych

str e enie: aga! Przed rozpocz ciem wiercenia niezwy le wa ne est  aby sprawdzi  cian  
pod tem u rytych rur  przewodów ele trycznych itp  u ywa c odpowiedniego urz dzenia do 
ich wy rywania

 Mar ieren Sie die 4 Bohrungspositionen gemä  eichnung an der Wand  Verwenden Sie 
ausschlie lich Wandbe estigungen  die sich r die Bescha enheit der eweiligen Wand  an der das 

erät montiert werden soll  eignen

Warnung: Achtung! Vor dem Bohren muss die Wand unbedingt au  in der Wand erlau ende ohre  
Ele tro abel usw  mithil e geeigneter Vorrichtungen gepr t werden

      4         
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 !        

           

 Marca i pozi iile celor 4 g uri pe perete  con orm schi ei  olosi i dibluri corespunz toare tipului de 
perete pe care monta i aparatul  de e emplu dibluri pentru pere i masi i

Avertisment: Aten ie! nainte de g urirea peretelui  este e trem de important s  eri ca i peretele 
pentru a depista e ile  cablurile electrice sau alte elemente ascunse  utiliz nd un dispoziti  adec at 
de detectare

 Mar ue en la pared la posición de los cuatro ori cios como se muestra en el diagrama  seg rese 
de utilizar aciones de pared apropiadas para el material sobre el ue se colocar  este aparato  por 
e emplo  tacos para paredes de obra

Advertencia: ¡Precaución! ntes de taladrar es e tremadamente importante comprobar  mediante 
un dispositi o de detección adecuado  ue no hay tubos  cables eléctricos  etc  ocultos en la pared

 Mar ue a parede com 4 posiç es de ori ícios  con orme ilustrado no diagrama  Certi ue-se 
de ue utiliza aç es de parede ade uadas ao substrato ao ual este aparelho ser  ado  por 
e emplo  aç es de parede sólida

Aviso: Cuidado! ntes de per urar  é e tremamente importante utilizar um dispositi o de deteção 
ade uado para eri car se e istem tubos  cabos elétricos  entre outros  escondidos na parede

 emada g sterildi i e ilde 4 deli  yerini du arda i aretleyin  L t en  du ar sabitleyicilerini bu 
cihaz n ta laca  alt yap ya uygun e ilde ulland n zdan rne in sert du ar sabitleyicileri  
emin olun

ar : i at! elmeden nce uygun bir tespit cihaz yla du ar  gizli borular  ele tri  ablolar  b  
ba m ndan ontrol etme  son derece nemlidir
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03

I Para montaje en pared.

o monta u ciennego.
or wall mounting.

r Wandmontage.

Para montagem na parede.

Pour un montage mural.

   .

u ara monte etme  içindir.

Pentru montare pe perete.

(C) x4

2mm

[A] [C]

[A] x2 Ø4 x 32mm

I



14

2mm

I04

 WARNING: Use only the same size o  ttings and mounting screws as recommended in this 
instruction manual. ailure to ollow these instructions may result in electrical hazards.

 AVERTISSEMENT : n utiliser ue des raccords et des is de ation de m me taille tels ue 
recommandés dans ce manuel d instructions. Le non-respect de ces instructions peut tre  l origine 
de dangers électri ues.

 STR E ENIE: U ywa  wy cznie mocowa  i rub mocuj cych o ta im samym rozmiarze  ja  te  
tóre zosta y podane w niniejszej instru cji obs ugi. Nieprzestrzeganie tych zalece  mo e s ut owa  

pora eniem pr dem ele trycznym.

 WARNUNG: Verwenden Sie bei Be estigungsteilen und Schrauben immer die r e  die in dieser 
Bedienungsanleitung emp ohlen wird. ie Nichteinhaltung dieser nweisungen ann zu e ahren 
durch ele trischen Strom hren.

          
      .   

        .

 AVERTISMENT: olosi i numai elemente de are i uruburi de montaj cu acelea i dimensiuni ca 
cele recomandate n prezentul manual. Nerespectarea prezentelor instruc iuni poate cauza pericole 
de natur  electric .

 A VERTENCIA: Utilice nicamente accesorios y tornillos de montaje del mismo tama o  como 
se recomienda en este manual de instrucciones. Si no se siguen estas instrucciones  podrían 
producirse riesgos eléctricos.

 AVISO: Utilize apenas suportes e para usos de ação com o tamanho recomendado neste 
manual de instruç es. O incumprimento destas instruç es pode resultar em perigos elétricos.

 UYARI: aln zca bu talimat la uzunda nerilenlerle ayn  lç lere sahip teçhizat e montaj idalar  
ullan n. Bu talimatlara uyulmamas  ele troni  hasarlara neden olabilir.
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I

I

1

1

2

[A]

[A] x2 
Ø4 x 32mm

05

06
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II Para instalación en armario.

o monta u pod sza .
or cupboard installation.

r Schran montage.

Para instalação em armário.

Pour un montage sur placard.

   .

olaba monte etme  içindir.

Pentru montare n dulap.

Ø130mm

II

 Tighten all screws.
Serrer toutes les vis.

 
 
 
 Apriete todos los tornillos.
 

 

I

08

07
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II

II

23mm

24mm

24mm

23mm

340mm

85mm

26mm

[02] x 1

[03] x 1

[B] x4
Ø4 x 12mm

[B]

[03]
[02]10

09

[02] x 1
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A Sólo para la opción con conducto.

yl o dla opcji z ana em wentylacyjnym.
Only or ducted option.

Nur bei Option mit ohr.

penas para a opção entubada.

Uni uement pour l option a ec conduit.

    .

aln zca anall  seçene  içindir.

Numai pentru op iunea de montare cu tubulatur .

A

II11

12
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VENT PACK 
(Ø125mm)

B Sólo para la opción de recirculación.

Tylko dla opcji z recyrkulacją.
Only for recirculation option.

Nur bei Option mit Umwälzung.

Apenas para a opção de recirculação.

Uniquement pour l'option de recyclage.

Только для варианта с рециркуляцией.

Yalnızca devridaim seçeneği içindir.

Numai pentru opţiunea de montare cu recirculare.

A

B

13

14
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 Installation 

All installation must be carried out by a competent person or quali ed electrician. Before connecting 
the mains supply ensure that the mains oltage corresponds to the oltage on the rating plate. 

irect Connection
he appliance must be connected directly to the mains using an omnipolar circuit brea er with a 

minimum opening of 3mm between the contacts.

The installer must ensure that the correct electrical connection has been made and that it complies 
with the wiring diagram.

The cable must not be bent or compressed.

egularly chec  the power plug and power cord for damage. If the supply cord is damaged  it must 
be replaced by a special cord or assembly a ailable from the manufacturer or its ser ice agent.

WARNING: This is a Class II appliance and MUST NOT be earthed
This appliance is supplied with a 2 core mains cable coloured as follows:

Brown  L or Li e

Blue  N or Neutral

N

L

N

L

(Blue)  
(Brown)

N
L

OFF

USE A 3AMP FUSE

DOUBLE POLE SWITCHED
FUSED SPUR OUTLET

EUR UK

FUSE ON

To a oid the ris s that are always present when you use an electrical appliance it is important that 
this appliance is installed correctly and that you read the safety instructions carefully to a oid misuse 
and hazards. Please eep this instruction boo let for future reference and pass it on to any future 
owners. After unpac ing the appliance please chec  that it is not damaged. If in doubt  do not use the 
appliance but contact Customer Ser ices - see end of Care  maintenance section for details.
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 Installation
Toute l installation doit tre effectuée par une personne compétente ou un électricien quali é. A ant 
de raccorder le c ble d alimentation  s assurer que la tension de secteur correspond  la tension 
indiquée sur la plaque signalétique.

Raccordement direct
L appareil doit tre raccordé directement au secteur  l aide d un disjoncteur omnipolaire a ec une 
ou erture minimale de 3 mm entre les contacts.

L installateur doit s assurer que le bon raccordement électrique a été effectué et qu il respecte le 
schéma de c blage.

Le c ble ne doit pas tre plié ou comprimé.

Véri er réguli rement la présence de dommages sur la che secteur et le cordon d alimentation. Si 
le cordon d alimentation est endommagé  il doit tre remplacé par un cordon spécial ou un ensemble 
pré u  cet effet  disponible aupr s du fabricant ou de son prestataire de ser ice.

AVERTISSEMENT : il s agit d un appareil de Classe 2  Il NE OIT PAS tre raccord   la terre
Cet appareil est li ré a ec un c ble secteur  2 conducteurs présentant les couleurs sui antes :

Marron  L ou Phase

Bleu  N ou Neutre

N

L

N

L

(Bleu)  
(Marron)

N
L

OFF

UTILISER UN FUSIBLE DE 3 A

BOÎTIER DE DÉRIVATION AVEC FUSIBLES
AVEC INTERRUPTEUR BIPOLAIRE

EUR UK

FUSE ON

A n de pré enir les risques toujours présents lors de l utilisation d un appareil électrique  il 
est important que cet appareil soit correctement installé et de lire les instructions de sécurité 
soigneusement en ue d emp cher tout danger ou mau aise utilisation. Veiller  conser er ce 
manuel d instructions pour référence ultérieure et de le transmettre  tout futur propriétaire. Apr s 
a oir déballé l appareil  éri er qu il n est pas endommagé. En cas de doute  ne pas utiliser l appareil  
contacter le ser ice client ( oir la n de la section Entretien pour plus de détails).
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 Monta
Monta  musi zosta  wy onany przez osob  ompetentn  lub wy wali owanego ele try a. Przed 
pod czeniem do sieci upewni  si  czy parametry zasilania odpowiadaj  napi ciu podanym na 
tabliczce znamionowej.

Be po rednie pod c enie
Urz dzenie nale y bezpo rednio pod czy  do zasilania  orzystaj c z odpowiedniego wy czni a 
wielobiegunowego z minimalnym rozwarciem mi dzy sty ami wynosz cym 3 mm.

Monter musi upewni  si  czy zapewni  prawid owe po czenie ele tryczne oraz czy jest ono zgodne 
ze schematem po cze .

Przewód nie mo e by  zgi ty lub ci ni ty.

Nale y regularnie sprawdza  wtycz  i przewód zasilania pod tem usz odze . e li przewód 
zasilania jest usz odzony  nale y go wymieni  na specjalny przewód lub zespó  dost pny u 
producenta lub w serwisie.

OSTR E ENIE: est to ur d enie las  II i NIE WOLNO go u iemia
To urz dzenie jest dostarczane z 2- y owym przewodem zasilania oznaczonym 
nast puj cymi olorami:

Br zowy  L lub Pod napi ciem

Niebies i  N lub Neutralny

N

L

N

L

(Niebieski)  
(Br zowy)

N
L

OFF

NALE  U  BE PIEC NI A 3 A

C NI  DWUBIE UNOW  
 BE PIEC NI IEM

EUR UK

FUSE ON

W celu zapobiegni cia ryzyku  które jest zwi zane z u ywaniem urz dzenia elektrycznego  niezwykle 
wa ne jest  aby produkt zosta  prawid owo zamontowany oraz aby u ytkownik dok adnie zapozna  si  
z instrukcjami dotycz cymi bezpiecze stwa i unikn  nieprawid owego u ytkowania oraz zagro e . 
Nale y zachowa  instrukcj  obs ugi w celu wykorzystania w przysz o ci i przekazania jej kolejnym 
w a cicielom. Po rozpakowaniu urz dzenia upewni  si  e nie jest ono uszkodzone. W przypadku 
w tpliwo ci nie u ywa  urz dzenia i skontaktowa  si  z dzia em obs ugi klienta  aby dowiedzie  si  
wi cej patrz koniec rozdzia u Utrzymanie i konserwacja .
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 Installation 
Die gesamte Installation muss on einer fachkundigen Person oder einem ausgebildeten Elektriker 
durchgef hrt werden. Stellen Sie or dem Anschlie en an die Strom ersorgung sicher  dass die 
Netzspannung zur Spannungsangabe auf dem Typenschild passt. 

ire ter Anschluss
Das erät muss mithilfe eines mehrpoligen Leistungsschalters mit einem Mindestabstand zwischen 
den ontakten on 3 mm direkt an das Netz angeschlossen werden.

Der Installateur muss sicherstellen  dass der elektrische Anschluss korrekt orgenommen und der 
Schaltplan ber cksichtigt wird.

Das abel darf weder erbogen noch eingedr ckt sein.

Pr fen Sie den Netzstecker und das Netzkabel regelmä ig auf Beschädigungen. Ist das Netzkabel 
beschädigt  muss es durch ein spezielles abel ersetzt werden  das beim Hersteller oder einem 
seiner Ser ice ertreter erhältlich ist.

WARNUNG: ies ist ein Class II Ger t  es ARF NICHT geerdet erden
Dieses erät wird mit einem 2-adrigen Netzkabel mit der folgenden Farbcodierung geliefert:

Braun  L bzw. stromf hrend

Blau  N bzw. neutral

N

L

N

L

(Blau)  
(Braun)

N
L

OFF

3-A-SICHERUNG VERWENDEN

ZWEIPOLIGER, GESCHALTETER
SCHUTZSCHALTER-AUSGANG

EUR UK

FUSE ON

Um die Risiken zu ermeiden, die sich aus der Verwendung eines elektrischen Geräts 
zwangsläu g ergeben, muss das Gerät unbedingt korrekt installiert werden. Au erdem m ssen 
die Sicherheitshinweise aufmerksam gelesen werden, um eine missbräuchliche Verwendung und 
die Entstehung on Gefahren zu erhindern. Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum 
Nachschlagen auf und geben Sie sie an zuk nftige Besitzer weiter. berpr fen Sie nach dem 
Auspacken des Geräts, dass es nicht beschädigt ist. Verwenden Sie das Gerät im Zweifel nicht, 
sondern wenden Sie sich an den undendienst  nähere Informationen nden Sie am Ende des 
Abschnitts P ege  Wartung.
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 Instalarea 
Instalarea trebuie s  e realizat  de o persoan  competent  sau un electrician cali cat. Înainte de 
conectarea la re eaua electric , asigura i-  c  tensiunea re elei corespunde tensiunii speci cate 
pe pl cu . 

Leg tur  direct
Aparatul trebuie conectat direct la re ea cu ajutorul unui disjunctor monopolar cu o deschidere minim  
ntre contacte de 3 mm.

Instalatorul trebuie s  se asigure c  a f cut leg turile electrice corect i c  a respectat 
schema electric .

Cablul nu trebuie s  e ndoit sau comprimat.

Veri ca i periodic tec rul i cablul de alimentare pentru a depista deterior rile. În cazul n care cablul 
de alimentare este deteriorat, trebuie nlocuit cu un cablu special sau cu o instala ie puse la dispozi ie 
de produc tor sau agentul de ser ice.

AVERTISMENT: Acesta este un aparat de Clasa II i NU TREBUIE s  e mp m ntat
Aparatul este echipat cu un cablu de alimentare de la re ea cu 2 re, colorate dup  cum urmeaz :

Maro  L sau sub tensiune

Albastru  N sau Neutru

N

L

N

L

(Albastru)  
(Maro)

N
L

OFF

FOLOSI I O SIGURAN  DE 3 AMPERI

PRIZ  CU COMUTATOR BIPOLAR 
DE SIGURAN

EUR UK

FUSE ON

Pentru a e ita riscurile aferente utiliz rii unui echipament electric, este important ca acest aparat 
s  e instalat corect i s  citi i cu aten ie instruc iunile de siguran  n ederea e it rii utiliz rii 
gre ite i a pericolelor. P stra i aceast  bro ur  cu instruc iuni pentru referin e ulterioare i preda i-o 
proprietarilor iitori. Dup  despachetarea aparatului, eri ca i s  nu e deteriorat. Dac  a e i ndoieli, 
nu folosi i aparatul i contacta i Ser iciul clien i - a se edea sf r itul sec iunii Îngrijirea i ntre inere 
pentru detalii.
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 Instalación
Toda la instalación deberá ser realizada por una persona competente o un electricista cuali cado. 
Antes de conectar la corriente eléctrica aseg rese de que la tensión de la red se corresponde con la 
de la placa de características técnicas. 

Conexión directa
El aparato debe conectarse directamente a la red eléctrica mediante un disyuntor omnipolar con una 
apertura mínima de 3 mm entre los contactos.

El instalador debe garantizar una cone ión eléctrica correcta y que cumpla con el esquema 
de cableado.

El cable no debe quedar doblado ni comprimido.

Compruebe regularmente el enchufe y el cable de alimentación en busca de da os. Si el cable de 
alimentación está da ado, debe ser sustituido por un cable o conjunto especial que podrá adquirir 
del fabricante o de su distribuidor local.

A VERTENCIA: Este es un aparato de clase II   NO EBE conectarse a tierra
Este aparato se suministra con un cable de alimentación de dos n cleos coloreados como sigue:

Marrón  L o positi o

Azul  N o negati o

N

L

N

L

(Azul)  
(Marrón)

N
L

OFF

EMPLEE FUSIBLES DE 3 A

TOMA CON FUSIBLE
BIPOLAR CONMUTADA

EUR UK

FUSE ON

Para e itar los riesgos que están siempre presentes al utilizar un aparato eléctrico, es importante 
que este dispositi o se instale correctamente y lea las instrucciones de seguridad cuidadosamente 
para e itar un mal uso y riesgos. Conser e este manual para una futura referencia y páselo a 
cualquier futuro propietario. Después de desembalar el aparato, compruebe que no está da ado. 
En caso de duda, no utilice el aparato y póngase en contacto con el ser icio de atención al cliente - 
consulte los detalles al nal de la sección Cuidado y mantenimiento.
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 Instalação
A instalação tem de ser efetuada por uma pessoa competente ou por um eletricista quali cado. 
Antes de ligar a rede elétrica, certi que-se de que a tensão da rede corresponde  tensão na placa 
de classi cação. 

Ligação direta
O aparelho tem de ser ligado diretamente  rede elétrica atra és de um disjuntor omnipolar com uma 
abertura mínima de 3 mm entre os contactos.

O responsá el pela instalação tem de garantir que foi realizada a ligação elétrica correta e que esta 
está em conformidade com o diagrama da cablagem.

O cabo não pode ser dobrado nem comprimido.

Veri que regularmente se e istem danos na tomada e no cabo elétrico. Se o cabo de alimentação 
esti er dani cado, este tem de ser substituído por um conjunto ou cabo especial, disponí eis junto 
do fabricante ou do respeti o fornecedor de ser iços.

AVISO: Este aparelho pertence  classe II e N O PO E ser ligado  terra
Este aparelho é fornecido com um cabo de 2 n cleos colorido da seguinte forma:

Castanho  L ou ati o

Azul  N ou neutro

N

L

N

L

(Azul)  
(Castanho)

N
L

OFF

USAR UM FUSÍVEL DE 3 A

TOMADA DERIVADA COM FUSÍVEL
E INTERRUPTOR DE DOIS POLOS

EUR UK

FUSE ON

Para e itar os riscos que estão sempre presentes quando utiliza um aparelho elétrico, é 
importante que este aparelho esteja instalado corretamente e que leia as instruç es de segurança 
cuidadosamente para e itar usos inde idos e perigos. Guarde este manual de instruç es para 
consulta futura e entregue-o a futuros proprietários. Depois de desembalar o aparelho, eri que se 
não está dani cado. Em caso de d ida, não utilize o aparelho e entre em contacto com o ser iço 
de atendimento ao cliente  consulte a parte nal da secção de Cuidados e manutenção para obter 
mais detalhes.
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 Montaj  
Montaj n tamam , yetkili bir ki i eya uzman bir elektrik tesisatç s  taraf ndan yap lmal d r. Ana g ç 
kayna n  ba lamadan nce ana oltaj n, anma de eri plakas ndaki oltajla uyumlu oldu undan 
emin olun. 

o rudan Ba lant
ontaklar aras nda minimum 3 mm lik bir aç kl kla omnipolar de re kesici kullan larak cihaz do rudan 

ana g ç kayna na ba lanmal d r.

Montaj  yapan ki i, do ru elektrik ba lant s n n yap ld ndan e bunun kablo ba lant  emas na 
uygun oldu undan emin olmal d r.

ablo b k lmemeli eya s k t r lmamal d r.

Elektrik inin e g ç kablosunun zarar g r p g rmedi ini d zenli olarak kontrol edin. Besleme 
kablosu zarar g rd nde reticiden eya ser is sorumlusundan temin edilebilecek zel bir kablo 
eya tertibat ile de i tirilmelidir.

UYARI: Bu bir S n  II ciha d r ve TOPRAKLANMAMALI IR
Bu cihaz a a daki ekilde renkli 2 ana g ç kablosu ile tedarik edilir:

ah erengi  L eya Elektrik kl

Ma i  N eya ks z

N

L

N

L

(Mavi)  
(Kahverengi)

N
L

OFF

3 AMPERL K BIR S GORTA KULLANIN

FT KUTUPLU ANAHTARLAMALI
S GORTALI DESTEK IKI I

EUR UK

FUSE ON

Elektrikli cihaz kullan rken her zaman mevcut olan risklerden kaç nmak için bu cihaz n do ru ekilde 
monte edilmesi ve yanl  kullan mdan ve tehlikelerden kaç nmak için g venlik talimatlar n  dikkatli 
bir ekilde okuman z nemlidir. L tfen gelecekte referans olmas  aç s ndan bu talimat k lavuzunu 
saklay n ve gelecekteki sahiplerine teslim edin. Cihaz n ambalaj n  açt ktan sonra l tfen zarar g r p 
g rmedi ini kontrol edin. phe duydu unuzda cihaz  kullanmay n, M teri Hizmetleriyle ileti ime 
geçin - ayr nt lar için Bak m ve muhafaza b l m n n sonuna bak n.
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Be ore ou start
Switch on the appliance at the switched fused connection unit. The appliance is ready for use.

WARNING: Read the instructions before using the appliance. 

Function  Settings 
01  T o roc er s itch controls 

To obtain the best results from your cooker hood it is recommended that you leave it switched on for 
up to 15 minutes after you have nished cooking.

Lamp s itch Motor s itch

Lamp off Motor off

Lamp on Motor speed low button

Motor speed high button

WARNING: Always switch off the electricity supply before carrying out maintenance work 
on the hood. In the event of a fault, contact customer services. 
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01  Lamp replacement

10’

FUSE OFF

1

1

2

WARNING: Allow ten minutes for the bulb to cool before handling. 
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02  Carbon lter replacement
Replace carbon lters every three months.

Carbon lter, model number 
CARBFILT7, available via the 
customer helpline - see end of 
Care  maintenance section 
for details.

3 MONTHS

03  Grease lter replacement
Replace the disposable grease lter every three months.

Replacement grease lter, 
model number ACRFILT1 
(3663602870760), available 
via the customer helpline - see 
end of Care  maintenance 
section for details.

3 MONTHS

WARNING: Increase the lter cleaning replacement frequency if the hood is used for 
more than 2 hours a day. Always use genuine lters from the manufacturer. 

Customer helpline (toll free):
UK  0800 324 7818  uk@kingfisherservice.com

Eire  1800 932 230  eire@kingfisherservice.com
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Avant de commencer
Mettre l’appareil en marche sur l’unité de raccordement avec fusible. L’appareil est pr t  l’emploi.

AVERTISSEMENT : lire les instructions avant d’utiliser l’appareil. 

Fonctionnement et r glages
01  Interrupteur avec deux commandes  bascule 
Pour obtenir les meilleurs résultats de votre hotte, il est recommandé de la laisser allumée pendant 
au moins 15 minutes apr s avoir terminé la cuisson.

Interrupteur de la lampe Interrupteur du moteur

Lampe éteinte Moteur éteint

Lampe allumée Bouton de vitesse réduite 
du moteur

Bouton de vitesse élevée 
du moteur

AVERTISSEMENT : toujours couper l’alimentation électrique avant d’effectuer des 
travau  d’entretien sur la hotte. En cas de probl me, contacter le service client. 
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01  Remplacement de la lampe

10’

FUSE OFF

1

1

2

AVERTISSEMENT : laisser l’ampoule refroidir pendant 10 minutes avant de la manipuler. 
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02  Remplacement du ltre  charbon
Remplacer les ltres  charbon tous les trois mois.

Filtre  charbon, numéro de 
mod le CARBFILT7, disponible 
via l’assistance téléphonique 
(voir la n de la section 
Entretien pour plus de détails).

3 MOIS

03  Remplacement du ltre  graisse
Remplacer le ltre  graisse  usage unique tous les trois mois.

Filtre  graisse de rechange, 
numéro de mod le 
ACRFILT1 3663602870760), 
disponible via l’assistance 
téléphonique (voir la n de la 
section Entretien pour plus 
de détails).

3 MOIS

AVERTISSEMENT :  augmenter la fréquence de remplacement nettoyage du ltre si la 
hotte est utilisée pendant plus de 2 heures par jour. Toujours utiliser les ltres d’origine 
du fabricant. 

Assistance téléphonique (sans frais) :
0805 114 951  france@kingfisherservice.com
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Pr ed ro poc ciem u t o ania
W czy  urz dzenie prze cznikiem zabezpieczonym bezpiecznikiem. Urz dzenie jest gotowe 
do u ytku.

OSTR E ENIE: Przed rozpocz ciem korzystania z urz dzenia nale y zapozna  si  z 
instrukcj  obs ugi. 

Fun c e i usta ienia
01  a pr e c ni i o s o e 
W celu zapewnienia mo liwie jak najlepszego dzia ania okapu kuchennego zaleca si , aby 
pozostawi  urz dzenie w czone przez 15 minut po zako czeniu gotowania.

W c ni  o ietlenia W c ni  silni a

O wietlenie wy . Silnik wy .

O wietlenie w . Przycisk zmniejszania 
pr dko ci obrotowej silnika

Przycisk zwi kszania 
pr dko ci obrotowej silnika

OSTR E ENIE: Przed rozpocz ciem prac konserwacyjnych przy okapie nale y zawsze 
w pierwszej kolejno ci wy czy  zasilanie elektryczne. W przypadku usterki skontaktowa  
si  z dzia em obs ugi klienta. 
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01  W miana o ietlenia

10’

FUSE OFF

1

1

2

OSTR E ENIE: Przed rozpocz ciem pracy nale y poczeka  10 minut na 
ostygni cie arówki. 
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02  W miana ltra glo ego
Nale y wymienia  ltry w glowe co 3 miesi ce.

Filtr w glowy, numer modelu 
CARBFILT7, jest dost pny za 
po rednictwem infolinii  aby 
dowiedzie  si  wi cej patrz 
koniec rozdzia u Utrzymanie 
i konserwacja’.

3 MIESI CE

03  W miana ltra odt us c a cego
Nale y wymienia  ltr odt uszczaj cy co 3 miesi ce.

Wymienny ltr odt uszczaj cy, 
numer modelu ACRFILT1 
3663602870760, jest dost pny 
za po rednictwem infolinii  aby 
dowiedzie  si  wi cej patrz 
koniec rozdzia u Utrzymanie 
i konserwacja’.

3 MIESI CE

OSTR E ENIE: e li okap jest u ywany d u ej ni  przez 2 godziny dziennie, nale y 
zwi kszy  cz stotliwo  czyszczenia wymiany ltra. Zawsze u ywa  oryginalnych ltrów 
pochodz cych od producenta.

Infolinia dla lientó  (be p atna):
800 121 2222  poland@kingfisherservice.com
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Vor dem Start
Schalten Sie das Gerät an der geschalteten und abgesicherten Anschlusseinheit ein. Das Gerät 
ist betriebsbereit.

WARNUNG: Lesen Sie die Anleitung, bevor Sie das Gerät verwenden. 

Fun tion und Einstellungen
01  ei Kippschalter 
Damit Sie die besten Ergebnisse mit Ihrer Abzugshaube erzielen, empfehlen wir, dass Sie sie bis zu 
15 Minuten nach dem Ende des Kochens eingeschaltet lassen.

Lampenschalter Motorschalter

Lampe aus Motor aus

Lampe ein Taste f r 
niedrige Motordrehzahl

Taste f r 
hohe Motordrehzahl

WARNUNG: Schalten Sie vor der Durchf hrung von Wartungsarbeiten an der Haube 
stets die Stromversorgung aus. Wenden Sie sich bei einer St rung an den Kundendienst. 



Cuidados y Mantenimiento
Bak m ve Onar m

Entretien et maintenance 

ș ținere

40

01  Leuchtmittel erset en

10’

FUSE OFF

1

1

2

WARNUNG: Lassen Sie das Leuchtmittel zehn Minuten lang abk hlen, bevor Sie 
es anfassen. 
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02  Kohle lter austauschen
Ersetzen Sie die Kohle lter alle drei Monate.

Kohle lter, Modellnummer 
CARBFILT7, erhältlich ber 
die Kunden-Hotline  nähere 
Informationen siehe das 
Ende des Abschnitts P ege 

 Wartung.

3 MONATE

03  Fett lter austauschen
Ersetzen Sie den nicht wiederverwendbaren Fett lter alle drei Monate.

Ersatzfett lter, Modellnummer 
ACRFILT1 (3663602870760), 
erhältlich ber die 
Kunden-Hotline  nähere 
Informationen siehe das 
Ende des Abschnitts P ege 

 Wartung.

3 MONATE

WARNUNG: Reinigen oder ersetzen Sie die Filter häu ger, wenn die Haube pro Tag ber 
2 Stunden lang verwendet wird. Verwenden Sie stets Original lter des Herstellers. 

Kunden-Hotline (gebührenfrei):
Wenden Sie sich bitte an Ihren Händler.
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01   

10’

FUSE OFF

1

1

2
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nainte de a ncepe
Porni i aparatul de la unitatea de conectare cu comutatorul de siguran . Aparatul este gata 
de utilizare.

AVERTISMENT: Citi i instruc iunile nainte de utilizarea aparatului. 

Func ionare i set ri
01  ou  comen i pe ba  de comutator basculant 
Pentru a ob ine cele mai bune rezultate de la hota de buc t rie, se recomand  s  o l sa i pornit  
pan  la 15 minute dup  ce a i terminat prepararea.

ntrerup tor lumin ntrerup tor motor

Oprire lamp Oprire motor

Pornire lamp Buton vitez  redus  motor

Buton vitez  mare motor

AVERTISMENT: Deconecta i ntotdeauna alimentare electric  nainte de a efectua lucr ri 
de ntre inere la hot . În caz de defec iune, contacta i serviciul clien i. 
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01  Înlocuirea becului

10’

FUSE OFF

1

1

2

AVERTISMENT: L sa i becul s  se r ceasc  zece minute nainte de manipulare.
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02  Înlocuirea ltrului de carbon
Înlocui i ltrele de carbon la ecare trei luni.

Filtru de carbon, num r model 
CARBFILT7, disponibil prin linia 
de asisten  clien i - consulta i 
sf r itul sec iunii Îngrijirea i 
ntre inere pentru detalii.

3 LUNI

03  Înlocuirea ltrului de gr sime
Înlocui i ltrul de gr sime de unic  folosin  la ecare trei luni.

Filtru de gr sime de rezerv , 
num r model ACRFILT1 
3663602870760), disponibil 
prin linia de asisten  clien i 
- consulta i sf r itul sec iunii 
Îngrijirea i ntre inere 
pentru detalii.

3 LUNI

AVERTISMENT: Cur a i nlocui i ltrele din hot  la intervale mai mici dac  aceasta este 
folosit  mai mult de 2 ore pe zi. Folosi i ntotdeauna ltre originale de la produc tor. 

Asisten  clien i (apel gratuit):
0800 895 099  romania@kingfisherservice.com
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Antes de empezar
Encienda el aparato en la unidad de cone ión conmutada con fusible. El aparato está listo para 
su uso.

A VERTENCIA: Lea las instrucciones antes de utilizar el aparato. 

Funcionamiento  a ustes
01  os interruptores basculantes 
Para obtener los mejores resultados de la campana, se recomienda dejarla encendida hasta quince 
minutos después de haber terminado de cocinar.

Interruptor de la luz Interruptor del motor

Lámpara apagada Motor apagado

Lámpara encendida Botón de velocidad baja 
del motor

Botón de velocidad alta 
del motor

A VERTENCIA: Desconecte siempre la alimentación eléctrica antes de llevar a cabo 
tareas de mantenimiento en la campana. En caso de avería, póngase en contacto con el 
servicio de atención al cliente. 
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01  Sustitución de la lámpara

10’

FUSE OFF

1

1

2

A VERTENCIA: Espere diez minutos hasta que la bombilla se enfríe antes 
de manipularla. 
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02  Sustitución del ltro de carbono
Sustituya los ltros de carbono cada tres meses.

Filtro de carbono, n mero de 
modelo CARBFILT7, disponible 
a través de la línea de atención 
al cliente - consulte los detalles 
al nal de la sección Cuidados 
y mantenimiento.

3 MESES

03  Sustitución del ltro de grasa
Sustituya el ltro de grasa desechable cada tres meses.

Filtro de grasa de recambio, 
n mero de modelo 
ACRFILT1 (3663602870760), 
disponible a través de la 
línea de atención al cliente 

- consulte los detalles al 
nal de la sección Cuidados 

y mantenimiento.

3 MESES

A VERTENCIA: Aumente la frecuencia de limpieza sustitución de los ltros si la 
campana se utiliza durante más de dos horas al día. Utilice siempre ltros originales 
del fabricante. 

Línea de atención al cliente (número gratuito):
800 098 794  spain@kingfisherservice.com
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Antes de começar
Ligue o aparelho na unidade de ligação com fusível e interruptor. O aparelho está pronto para 
ser utilizado.

AVISO: Leia as instruç es antes de utilizar o aparelho.

Função e con guraç es
01  ois controlos do interruptor basculante 
Para obter os melhores resultados do e austor, recomenda-se que o dei e ligado até 15 minutos 
após terminar de cozinhar.

Interruptor da l mpada Interruptor do motor

L mpada desligada Motor desligado

L mpada ligada Botão de bai a rotação 
do motor

Botão de rotação alta 
do motor

AVISO: Desligue sempre a alimentação elétrica antes de realizar a manutenção do 
e austor. Em caso de problemas, entre em contacto com o serviço de atendimento 
ao cliente. 
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01  Substituição de l mpada

10’

FUSE OFF

1

1

2

AVISO: Aguarde dez minutos até que a l mpada arrefeça antes de a manusear. 
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02  Substituição do ltro de carbono
Substitua os ltros de carbono de tr s em tr s meses.

Filtro de carbono, n mero de 
modelo CARBFILT7, disponível 
através da linha de atendimento 
ao cliente  consulte a parte 
nal da secção Cuidados 

e manutenção para obter 
mais detalhes.

3 MESES

03  Substituição do ltro de gorduras
Substitua o ltro de gorduras de tr s em tr s meses.

Filtro de gorduras de 
substituição, n mero de modelo 
ACRFILT1 (3663602870760), 
disponível através da linha 
de atendimento ao cliente  
consulte a parte nal da secção 
Cuidados e manutenção para 
obter mais detalhes.

3 MESES

AVISO: Aumente a frequ ncia de substituição limpeza do ltro se o e trator for utilizado 
mais de 2 horas por dia. Utilize sempre ltros genuínos do fabricante. 

Linha de atendimento ao cliente (gratuita):
800 814 566  portugal@kingfisherservice.co.uk
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al t rmadan nce
Anahtarlamal  sigortal  ba lant  nitesinden cihaz  aç n. Cihaz kullan ma haz rd r.

UYARI: Cihaz  kullanmadan nce talimatlar  okuyun. 

Fon si on ve A arlar
01  i devre anahtar  ontrolü 
Davlumbaz n zdan en iyi sonucu elde etmek için yemek pi irmeyi bitirdikten sonra davlumbaz  
yakla k 15 dakika aç k b rakman z nerilir.

Lamba dü mesi Motor dü mesi

Lamba kapal Motor kapal

Lamba aç k Motor h z  d k d mesi

Motor h z  y ksek d mesi

UYARI: Davlumbazda bak m i i gerçekle tirmeden nce her zaman g ç kayna n
kapat n. Bir ar za durumunda m teri hizmetleriyle ileti ime geçin. 
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01  Lamba de i tirme

10’

FUSE OFF

1

1

2

UYARI: Ampul  ç karmadan nce so umas  için on dakika bekleyin.
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02  Karbon ltre de i tirme
Her ç ayda bir karbon ltreleri de i tirin.

CARBFILT7 model numaral  
karbon ltre, m teri yard m 
hatt  arac l yla temin 
edilebilir - ayr nt lar için Bak m 
ve muhafaza b l m n n 
sonuna bak n.

3 AY

03  Ya  ltresi de i tirme
Her ç ayda bir at labilir ya  ltresini de i tirin.

ACRFILT1 3663602870760) 
model numaral  ya  ltresi 
de i ikli i, m teri yard m 
hatt  arac l yla yap labilir 
- ayr nt lar için Bak m ve 
muhafaza b l m n n 
sonuna bak n.

3 AY

UYARI: Davlumbaz, g nde 2 saatten fazla kullan l yorsa ltre temizleme de i tirme 
s kl n  art r n. Her zaman, reticiden temin edilen orijinal ltreleri kullan n.

Mü teri ard m hatt  (ücretsiz):
80044632181  turkey@kingfisherservice.com
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